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THE OVERTHROW AND DEATH OF SAUL,
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i Chronicles X. 10.

And they put his armour in the house of their gods,
and fastened his head in the temple of Dagon.



: Chronicles X. 10.

LATIN,

Arma autem ejus consecraverunt in fano del sui, et
caput affixerunt in templo Dagon.

FRENCH.

Et ils mirent ses armes au Temple de leur dieu, et ils
attacherent sa tete dans la maison de Dagon.

ITALIAN.

E posero l'armi di Saul nel tempio de' loro dii ; ed
appiccarono il suo teschio nel tempio di Dagon.

SPANISH.

Y consagrdron sus armas en el tempio de sus dios, y
clavaron la cabeza en ei tempio de Dagon.
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